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Lauterkeit des Dienstes
1Darum, weil wir dieses Amt haben, nach
der Barmherzigkeit,  die  uns widerfahren
ist,  werden  wir  nicht  müde,2sondern
meiden  die  Heimlichkeit,  die  schändlich
ist,  und  gehen  nicht  mit  Arglist  um,
fälschen auch nicht Gottes Wort; sondern
durch  Offenbarung  der  Wahrheit
empfehlen  wir  uns  dem  Gewissen  aller
Menschen  vor  Gott. 3Ist  nun  unser
Evangelium  verdeckt,  so  ist's  denen
verdeckt,  die  verloren  werden;4den
Ungläubigen, denen der Gott dieser Welt
den  Sinn  verblendet  hat,  dass  sie  nicht
sehen das helle Licht des Evangeliums von
der  Herrlichkeit  Christi,  welcher  ist  das
Ebenbild Gottes.5Denn wir predigen nicht
uns selbst, sondern Jesus Christus, dass er
der HERR ist, wir aber eure Knechte um
Jesu willen.6Denn Gott, der sprach: „Licht
soll  aus  der  Finsternis  hervorleuchten",
der  hat  einen  hellen  Schein  in  unsere
Herzen  gegeben,  dass  durch  uns
entstünde die Erleuchtung zur Erkenntnis
der Herrlichkeit Gottes in dem Angesicht
Jesu Christi.
Göttlicher Schatz in irdenen Gefäßen
7Wir haben aber diesen Schatz in irdischen
Gefäßen,  damit  die  überschwängliche
Kraft von Gott sei und nicht von uns.8Wir
erleiden von allen Seiten Bedrängnis, aber
wir  ängstigen  uns  nicht.  Uns  ist  bange,
aber  wir  verzagen  nicht.9Wir  leiden
Verfolgung,  aber  wir  werden  nicht
verlassen.  Wir  werden unterdrückt,  aber
wir kommen nicht um.10Wir tragen allezeit
das Sterben des HERRN Jesus an unserm
Leibe, damit auch das Leben des HERRN
Jesus  an  unserm  Le ibe  o f fenbar

خدمت ای برای نشان دادن حقيقت
1بنابراین چون این خدمت را داریم، چنانکه رحمت

ــای ــه خفای ــویم.2بلک ــاطر نمیش ــته خ ــافتهایم، خس ی
رسوایی را ترک کرده، به مکر رفتار نمیکنیم و کلام
خدا را مغشوش نمیسازیم، بلکه به اظهار راستی،
ــول ــر هرکــس در حضــور خــدا مقب ــه ضمی خــود را ب
میســازیم.3لیکــن اگــر بشــارت مــا مخفــی اســت، بــر
هالکان مخفی است،4که در ایشان خدای این جهان
فهم های بیایمانشان را کور گردانیده است که مبادا
تجلیّ بشارت جلال مسیح که صورت خداست، ایشان
را روشن سازد.5زیرا به خویشتن موعظه نمیکنیم
بلکه به مسیح عیسی خداوند، امّا به خویشتن که غلام
شماهستیم بخاطر عیسی.6زیرا خدایی که گفت تا نور
از ظلمــت درخشیــد، همــان اســت کــه در دلهــای مــا
درخشید تا نور معرفت جلال خدا در چهره عیسی

مسیح از ما بدرخشد.
عذاب پولسُ در خدمت

7لیکن این خزینه را در ظروف خاکی داریم تا برتری

قوتّ از آن خدا باشد نه از جانب ما.8در هرچیز زحمت
کشیده، ولی در شکنجه نیستیم؛ متحیرّ ولی مأیوس
نی؛9تعاقب کرده شده، لیکن نه متروک؛ افکنده شده،
ولی هلاک شده نی؛10پیوسته قتل عیسی خداوند را در
جسد خود حمل میکنیم تا حیات عیسی هم در بدن ما
ً بخاطر عیسی ظاهر شود.11زیرا ما که زندهایم، دائما
به موت سپرده میشویم تا حیات عیسی نیز در جسد
فانی ما پدید آید.12پس موت در ما کار میکند ولی
حیات در شما.13امّا چون همان روح ایمان را داریم،
بحسب آنچه مکتوب است ایمان آوردم پس سخن
گفتــم، مــا نیــز چــون ایمــان داریــم، از اینــرو ســخن
میگوییم.14چــون میدانیــم او کــه عیســی خداونــد را
برخیزانید، ما را نیز با عیسی خواهد برخیزانید و با
شما حاضر خواهد ساخت.15زیرا که همهچیز برای شما
است تا آن فیضی که بهوسیلهٔ بسیاری افزوده شده
است، شکرگزاری را برای تمجید خدا بیفزاید.16از این
جهت خسته خاطر نمیشویم، بلکه هرچند انسانیتِّ
ظاهری ما فانی میشود، لیکن باطن روز بروز تازه
مـیگردد.17زیـرا کـه ایـن زحمـتِ سـبکِ مـا کـه بـرای
لحظهای است، بار جاودانی جلال را برای ما زیاده و
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werde.11Denn wir,  die wir leben, werden
immerdar  in  den  Tod  gegeben  um Jesu
willen, damit auch das Leben Jesu offenbar
werde an unserm sterblichen Fleisch.12So
ist nun der Tod mächtig in uns, aber das
Leben in euch.13Weil  wir aber denselben
G e i s t  d e s  G l a u b e n s  h a b e n ,  w i e
geschrieben  steht:  "Ich  glaube,  darum
rede  ich",  so  glauben  wir  auch,  darum
reden  wir  auch;14denn  wir  wissen,  dass
der, der den HERRN Jesus auferweckt hat,
wird  uns  auch auferwecken durch Jesus
und wird uns darstellen samt euch.15Denn
das geschieht alles um euretwillen, damit
die  überschwängliche  Gnade  durch  die
Danksagung vieler noch reichlicher werde,
Gott zum Preise.16Darum werden wir nicht
müde; sondern auch wenn unser äußerer
Mensch verfällt, so wird doch der innere
von  Tag  zu  Tag  erneuert.17Denn  unsere
Trübsal, die zeitlich und leicht ist, schafft
e ine  ewige  und  über  a l le  Maßen
gewichtige Herrlichkeit,18uns, die wir nicht
sehen auf das Sichtbare, sondern auf das
Unsichtbare. Denn was sichtbar ist, das ist
zeitlich;  was aber unsichtbar ist,  das ist
ewig.

زیاده پیدا میکند.18در حالی که ما نظر نمیکنیم به
چیزهای دیدنی، بلکه به چیزهای نادیدنی، زیراکه آنچه

دیدنی است، زمانی است و نادیدنی جاودانی.


